
Шановні колеги оцінювачі, 

маємо честь презентувати офіційний переклад на 

українську мову видання Міжнародних стандартів 

оцінки (МСО), які набули чинності 31 січня 2022 року. 

Українське товариство оцінювачів сподівалося 

видати переклад цієї редакції МСО на кінець 

лютого 2022 року. 

Бомбардування о 4:30 ранку 24 лютого 2022 року 

мирно сплячих українських міст та селищ з боку 

російських агресорів змінила мирні плани існування 

нашої держави. Війна, війна, війна – тільки ці думки були у кожного 

громадянина України цього ранку. 

Війна триває і зараз, ми втрачаємо наших громадян, дітей, жінок, захисників 

вітчизни, однак українське суспільство згуртувалося і дає достойну відсіч 

фашистській навалі! 

Війна в Україні  змінить  весь міжнародний устрій. Зараз йдеться про війну 

демократій та автократій. Україна обрала демократичний шлях розвитку і 

відстоює власну Свободу. 

Після Перемоги України, яка відбудеться за допомогою міжнародних 

партнерів, нам ще необхідне буде відбудовувати нашу Державу. 

Ми впевнені, що попри війни життя триває, і вирішили видати, саме під час 

війни, переклад на українську мову  видання Міжнародних стандартів оцінки 

(МСО), які набули чинності 31 січня 2022 року.  

Перемога буде за Україною! 

З повагою, від імені Українського товариства оцінювачів 

Голова Ради УТО  

Амфітеатров Олексій 

Українське товариство оцінювачів планує провести ряд заходів, присвячених 

вивченню міжнародних стандартів оцінки: 

- Круглий стіл «Зміни та доповнення Міжнародних стандартів 2022», що 

відбудеться 26 травня 2022 року. 

- Підвищення кваліфікації оцінювачів, які пройшли курс навчання за програмою 

професійної кваліфікації «Міжнародні стандарти оцінки» у 2021 році. 

- Навчання за програмою професійної кваліфікації «Міжнародні стандарти оцінки» 

чинних з 31 січня 2022 року для бажаючих. 

 


